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О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Е Н А Ц И И 

С О В Е Т Б Е З О П А С Н О С Т И 

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ОТЧЕТ ТРЕТИЙ ГОД № 103 

ТРИСТА СОРОК СЕДЬМОЕ 
ЗАСЕДАНИЕ 

Состоялось в четверг 12 августа 1948 года 
в 2 ч. 30 м. дня в Лет Соксес, Нью-Йорк. 

председатель: Яков Александрович МАЛИК 
(Союз Советских Социалистических Республик). 

Присутствуют представители следующих 
стран: Аргентины, Бельгии, Канады, Китая, 
Колумбии, Сирии, Соединенного Королевства, 
Соединенных Штатов Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик, Украинской Совет
ской Социалистической Республики и Франции. 

196. Официальное сообщение 
Согласно правилу 55 временных правил про

цедуры Совета Безопасности, следующее офици
альное сообщение было выпущено Генеральным 
Секретарем от имени Совета Безопасности и ра
зослано вместо стенографического отчета: 

«Совет Безопасности рассмотрел на закры
том заседании свой доклад Генеральной Ассам
блее за период времени с 16 июля 1947 г. по 15 
июля 1948 г. Совет постановил предложить де
легациям передать Секретариату свои поправки 
и создать другое заседание для утверждения 
окончательного проекта доклада в четверг 19 
августа 1948 г. в 2 ч. 30 м. дня. 

На этом заседании также рассматривались 
меры для переезда Совета Безопасности в Евро
пу, в связи с предстоящей сессией Генеральной 
Ассамблеи». 

ТРИСТА СОРОК ВОСЬМОЕ 
ЗАСЕДАНИЕ 

Состоялось в пятницу 13 августа 1948 года 
в 11 ч. утра в Лет Соксес, Нью-Йорк. 

Председатель: Яков Александрович МАЛИК 
(Союз Советских Социалистических Республик). 

Присутствуют представители следующих 
стран: Аргентины, Бельгии, Канады, Китая, 
Колумбии, Сирии, Соединенного Королевства, 
Соединенных Штатов Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик, Украинской Со
ветской Социалистической Республики и Фран
ции. 

197. Предварительная повестка дня 
(S/Agenda 348) 

1. Утверждение повестки дня. 
2, Вопрос о Свободной Территории Триест: 

а) письмо представителя Югославии от 28 
июля 1948 г. на имя Генерального Секретаря с 
препровождением меморандума правительства 
Федеративной Народной Республики Югославии 
относительно Свободной Территории Триест 
[S/927]. 
3. Палестинский вопрос. 

198. Утверждение повестки дня 
Повестка дня утверждается. 

199. Продолжение обсуждения 
вопроса о Триесте 

По приглашению Председателя представи
тель Югославии И. Вильфан занимает место 
за столом Совета. 

Д. 3. МАНУИЛЬСКИЙ (Украинская Совет
ская Социалистическая Республика) : Вопрос, 
обсуждаемый Советом Безопасности о наруше
нии англо-американскими военными властями 
договора союзных государств с Италией в отно
шении Триеста, является вопросом большой 
принципиальной важности. Известно, что стро
гое и неукоснительное соблюдение договоров, 
взятых по этим договорам сторонами обяза
тельств, равно как и соблюдение заключенных 
государствами соглашений представляет собою 
одну из основных гарантий доверия между на
родами, а также и сохранения мира и безопас
ности, предусмотренных Уставом Организации 
Объединенных Наций. Там, где господствует 
взгляд, что договоры являются ничем иным как 
клочком бумаги, который можно по желанию од
ной из сторон разорвать и нарушить, там не мо
жет быть устойчивого международного порядка, 
там нормальные международные отношения за
меняются произволом, чреватым серьезными 
осложнениями и конфликтами. 

Этому нас учит опыт истории, а также пре
цеденты недавнего прошлого. Все помнят, как 
бесцеремонно обходилась с договорами фашист
ская Германия, как она в нарушение договоров 
и обещаний фашистской верхушки оккупировала 
Рейнскую область, аннексировала Австрию, отор
вала Судетскую область от Чехословакии, предъ
явила претензии на Данциг и к каким гибельным 
последствиям для народов повело подобное ци
ничное отношение фашистской Германии к до
говорам. Уступки, которые делались тогда Гер
мании сторонниками «мюнхенской» политики 
под предлогом сохранения мира и безопасности 



и установления устойчивого порядка, на деле 
все больше разжигали аппетиты фашистских 
правителей и создавали у них уверенность, что 
для них не существует ни международных норвд, 
ни международных законов, регулирующих отно
шения между государствами, что они вправе 
действовать по своему усмотрению, что им все 
дозволено. 

Народы слишком дорого заплатили за этот 
опыт, чтобы после второй мировой войны без
участно относиться к вопросу о нерушимости до
говоров. 

Статьи в итальянском Договоре о статуте 
Триеста не были теми статьями, которые удовле
творяли народы славянских стран. Известно, что 
на Парижской мирной конференции министр 
иностранных дел СССР В. М. Молотов в своей 
речи от 14 сентября 1946 года подверг спра
ведливой и обоснованной критике английский 
проект статута Свободной Территории Триест. 
Он критиковал этот проект за его антидемокра
тические тенденции, суживающие права Народ
ного собрания Свободной Территории Триест 
равно как и права правительственного Совета. 
Он предостерегал против уже тогда делавшихся 
попыток рассматривать Свободную Территорию 
Триест как своего рода колонию, предостерегал 
против попыток превращения Триеста «в чью-то 
новую базу вооруженных сил па Балканах», на
стаивал на нейтральности и демилитаризации 
Свободной Территории Триест, на выводе оттуда, 
после вступления в силу договора с Италией, 
иностранных войск и так далее. 

Несмотря на то, что не все разумные и спра
ведливые предложения советской делегации были 
приняты англо-американской стороной, несмотря 
на то, что ряд нежелательных для славянских 
стран пунктов первоначального английского про
екта остался в окончательном тексте статута 
о Свободной Территории Триест, советская де
легация, в целях достижения соглашения, по
шла на уступки как в этом, так и в ряде других 
вопросов итальянского Договора, после чего до
говор был подписан СССР, Францией, США и 
Великобританией. 

Два года прошло со времени Мирной конфе
ренции в Париже, однако, решения, касающиеся 
Триеста, остались нереализованными. 

Статья 11, пункт 1 Приложения YI к италь
янскому Договору уполномочивала Совет Без
опасности назначить после консультации с пра
вительствами Югославии и Италии губернатора 
Свободной Территории Триест. В соответствии 
со статьей 3 того же Приложения TI, предусмат
ривающего нейтральность Свободной Территории 
Триест, губернатором могло быть лицо, которое, 
действительно, обеспечивало не на словах, а 
на деле нейтралитет Триеста. Однако, с самого 
начала англо-американская сторона заняла от
рицательную позицию ко всем выдвигаемым кан
дидатурам, как только у английской или амери
канской делегации в Совете Безопасности возни
кало малейшее сомнение, что выдвигаемое лицо 
не будет безоговорочным орудием проведения 
в Триесте политики США или Великобритании. 
Так были отвергнуты некоторые кандидатуры 

французских граждан, граждан Швеции, Нор
вегии, известных государственных деятелей, де
путатов парламента и дипломатов с солидным 
стажем и опытом. 

Англо-американская сторона не только не 
спешила, но всячески тормозила назначение гу
бернатора в Триест, поскольку своими вооружен
ными силами англичане и американцы занимали 
значительную часть Свободной Территории Три
ест и командующий этими объединенными сила
ми американский генерал Эйри самолично при
своил себе функции губернатора Триеста и 
управляет Триестом, вопреки итальянскому До
говору, без правительственного совета и без 
выбранного всеобщим голосованием Народного 
собрания. Затягивание назначения губернатора 
давало возможность англо-американской сторо
не хозяйничать в Триесте как у себя дома и 
превратить Триест в своего рода подмандатную 
территорию, используемую как военно-морскую 
базу английским и американским флотом, -про
тив чего как раз и предостерегал Вячеслав Ми
хайлович Молотов. 

Это искусственно созданное положение в Три
есте привело к тому, что англо-американское ко
мандование стало рассматривать Свободную Тер
риторию Триест как свою собственную вотчину, 
которую можно отнимать у одних, дарить другим, 
совершенно игнорируя международный статут 
Триеста и договоры, которые были заключены 
но этому поводу. Этот произвол задевал инте
ресы не только Югославии, но и целого ряда 
стран Восточной Европы, не имевших выхода к 
морю, которые для развития своей торговли 
имели право пользоваться свободным портом 
Триеста. 

В марте 1948 года англо-американское ко
мандование в Триесте предприняло ряд таких 
шагов, которые нельзя было иначе рассматри
вать как аннулирование договора СССР, Фран
ции, США и Великобритании с Италией в отно
шении Свободной Территории Триест. Речь идет 
о заключении англо-американским командова
нием ряда соглашений валютного, торгового, 
почтового характера с Италией. 

Подлинный смысл этих соглашений был под
робно рассмотрен представителем Советского Со
юза в его речи от 10 августа [346-е заседание] 
и было бы излишним вновь повторять его убе
дительную аргументацию. 

Попытка представителя Соединенных Штатов 
Америки задним числом оправдать соглашения 
англо-американских военных властей с Италией 
от 9 марта 1948 г. ссылкой на статью 11 вре
менного режима Свободной Территории Триест 
(Приложение УП) [345-е заседание] не выдер
живает ни малейшей критики. Статья 11 говорит 
лишь о том, что впредь до установления отдель
ного режима для Свободной Территории Триест 
итальянская лира будет оставаться законным 
платежным средством Свободной Территории. 
Но «признать законным платежным средством» 
и допустить хождение итальянской лиры на тер
ритории Триеста не значит сделать ее монополь
ной монетой при расчетах, как это имеет место 



на триестской территории, оккупируемой англо-
американскими войсками. 

Не выдерживает критики и второй аргумент 
представителя Соединенных Штатов Америки 
[345-е заседание] о том, что установление тамо
женной унии, почтового союза между Италией 
и Свободной Территорией Триест являются ме
рами, относящимися к переходному периоду Три
еста. В Приложении УП к итальянскому Догово
ру, определяющему этот переходный период, нет 
ни одной статьи, санкционирующей такого рода 
мероприятия, а тем более нет статей, разреша
ющих восстановление итальянского суверените
та над Свободной Территорией Триест. Стало 
быть, англо-американские власти нарушили вре
менный статут Свободной Территории Триест. 
И что это нарушение не было случайным, а отра
жало планы правительства Соединенных Штатов 
Америки и Великобритании видно из того, что 
на заседании от 10 августа [345-е заседание] 
представитель Соединенных Штатов Америки от
кровенно заявил, что его правительство считает, 
что договор с Италией в отношении Свободной 
Территории Триест должен быть пересмотрен и 
эта территория должна отойти к Италии. Эту же 
точку зрения выразил представитель Соединен
ных Штатов Америки и 20 марта 1948 года, ког
да он обратился в Совет Безопасности с заявле
нием [S/707] в котором он, от имени Соединен
ных Штатов Америки, Великобритании и Фран
ции, предлагал отдать Свободную Территорию 
Триест Италии, вопреки решению Совета мини
стров от 12 декабря 1946 года и в нарушение 
Мирного договора с Италией, под которым стоят 
подписи от имени США — Бирнса, Великобри
тании — Бевина и Франции — Виде. 

Делегация Украинской Советской Социалисти
ческой Республики в Совете Безопасности усмат
ривает в этом письме представителя Соединен
ных Штатов Америки от 20 марта предвыборный 
маневр, рассчитанный на то, чтобы накануне 
происходивших в Италии выборов укрепить по
ложение так называемой христианско-демокра-
тической партии в противовес другим полити
ческим партиям в Италии, что равносильно вме
шательству во внутренние итальянские дела в 
нарушение статьи 2 пункта 7 Устава Организа
ции Объединенных Наций. 

Таким образом, действия правительства Со
единенных Штатов Америки и Великобритании, 
поддержанные правительством Франции, явля
ются тройным нарушением: во-первых. Согла
шения четырех министров иностранных дел но 
вопросу о Триесте от 12 декабря 1946 года, во-
вторых. Мирного договора с Италией, в-третьих. 
Устава Организации Объединенных Наций. 

Против подобного отношения к договорам и 
обязательствам, делегация Украинской Совет
ской Социалистической Республики не может не 
протестовать. Народ, который она имеет честь 
представлять, воспитан великим Генералисси
мусом Сталиным на уважении к тем документам 
и к тем обязательствам, под которыми стоит под
пись Советского Союза, на уважении к заключен
ным соглашениям и данному слову. 

Исходя из этих принципиальных соображений, 
делегация Украинской Советской Социалисти
ческой Республики поддерживает предложение 
правительства Федеративной Народной Респуб
лики Югославии [S/968] о прекращении дей
ствия заключенных англо-американским коман
дованием соглашений с Италией, нарушающих 
итальянский Мирный договор ; в то же время она 
настаивает на выдвижении в кратчайший срок 
Советом Безопасности кандидатуры на пост гу
бернатора Триеста; наконец, делегация Укра
инской Советской Социалистической Республики 
настаивает на выполнении Соединенными Шта
тами Америки и Великобританией их обяза
тельств, предусмотренных Договором с Италией 
о создании Свободной Территории Триест. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Слово предоставляется 
представителю Югославии. К сожалению, нет 
возможности организовать одновременный пере
вод ввиду того, что Секретариат начал великое 
переселение в Парияс. Поэтому все выступления 
мы вынуждены будем переводить не одновре
менным переводом, а последовательным перево
дом. 

И. ВИЛЬФАН (Югославия) (говорит по-ан
глийски): Представители Соединенных Штатов 
Америки и Соединенного Королевства, в речах, 
произнесенных ими по этому вопросу на 345-м 
и 346-м заседаниях Совета Безопасности, давали 
понять, что весь вопрос, рассматриваемый в на
стоящее время Советом Безопасности, касается 
юридического толкования Мирного договора с 
Италией, в частности, тех положений Мирного 
договора, которые относятся к Свободной Тер
ритории Триест. В действительности же, суть 
вопроса совершенно не в том и, конечно, не воз
никает из-за какого-либо затруднения в толко
вании тех положений Мирного договора, которые 
касаются Свободной Территории Триест. Ника
ких затруднений, конечно, нет, если подойти к 
условиям Мирного договора искренне и с дей
ствительным желанием выполнять их в том духе, 
в котором они были задуманы. Однако, это имен
но то, чего не хватает в подходе Соединенных 
Штатов Америки и Соединенного Королевства. 

Представитель Союза Советских Социалисти
ческих Республик в своей последней речи [346-е 
заседание], а таюке представитель Украинской 
Советской Социалистической Республики, во вре
мя своего выступления сегодня, подробно гово
рили о тактических приемах этих правительств, 
цель которых в том, чтобы отложить назначение 
губернатора Триеста и попытаться создать таким 
образом положение, которое оправдывало бы 
внесенное им 20 марта предложение [S/707]. 
Они желают, конечно, скрыть все вышеизложен
ное и потому выработали особые теории для того, 
чтобы замаскировать явное противоречие, вы
званное их желанием не выполнять Мирного до
говора и в то же самое время делать вид, что 
этот Договор выполняется. 

Юридическая теория, которую они в этом от
ношении проводят, неизбежно ставит их в поло
жение, противоречащее условиям Мирного дого-



вора. Представители Соединенных Штатов и Со
единенного Королевства утверждают, что согла
шения, заключенные Союзным военным командо
ванием с Итальянской Республикой — которые 
мое правительство охарактеризовало как явное 
нарушение независимости и неприкосновенности 
Свободной Территории Триест — основаны на 
статье 11 Приложения VII Мирного договора. 
Они утверлсдают, что эти соглашения приводят к 
экономическому союзу — иными словами, что 
они устанавливают связь исключительного ха
рактера между Свободной Территорией Триест 
и Италией — и что такой союз соответствует 
положениям статьи 11 Приложения VII Мирного 
договора, предусматриваюш;им употребление в 
течение известного срока итальянской лиры в 
качестве законной валюты Свободной Террито
рии Триест и предоставление Свободной Терри
тории итальянским правительством некоторого 
количества итальянских лир и иной иностранной 
валюты. 

Свободная Территория Триест была создана 
Мирным договором. При создании Свободной 
Территории Триест в Мирном договоре, очевидно, 
не могли быть одновременно предусмотрены все 
необходимые меры для немедленного и полного 
достижения финансовой и экономической неза
висимости Свободной Территории. Конечно, пре
дусматривался переходный период, а мы знаем, 
что в этот период — особенно в отношении даль
нейшего пользования лирой в качестве закон
ной валюты — суш;ествует некоторое ограниче
ние полной финансовой и экономической неза
висимости Свободной Территории Триест. Это 
явствует из доклада Комиссии по обследованию 
положения в Триесте, а таюке из заключений, 
представленных моим правительством по поводу 
этого доклада. Однако, представители Соединен
ных Штатов и Соединенного Королевства, в сво
ем толковании Мирного договора, не учитывают 
того факта, что создавшееся положение не дол
жно быть использовано с целью поставить Сво
бодную Территорию Триест в полную зависимость 
от какой-либо страны, как это было сделано 
Союзным военным командованием в отношении 
Италии. 

Я намерен доказать, что представители Со
единенных Штатов и Соединенного Королевства 
произвольно толкуют положения статьи 11 При
ложения VII Мирного договора. 

Просматривая статью 11 Прилолсения VII 
Мирного договора, мы видим, что статья эта пре
дусматривает обязательство для правительства 
Италии «...удовлетворять нужды» — я подчер
киваю нужды — «Свободной Территории в ино
странных девизах и в валюте...» Это означает, 
что финансовая и экономическая политика Ита
лии в отношении Свободной Территории Триест 
подлежит ограничениям. Говорится, что Италия 
должна будет снабжать Свободную Территорию 
лирами и иностранной валютой в размере, соот-
ветствуюш;ем нуждам Свободной Территории, а 
не в размере, соответствующем итальянским под
счетам без всяких ограничений и без всяких 
преград для денежного обращения, как это пре
дусматривалось в соглашении, заключенном меж

ду Союзным военным командованием и Италь
янской Республикой. Кроме того, ограничение 
снабжения Италией Свободной Территории 
итальянскими лирами и иностранной валютой в 
соответствии с нуждами Территории означает 
также известные ограничения для Союзного 
управления, которые оно не должно пересту
пать. Эта же статья Договора предусматривает 
также заключение соглашений между Свободной 
Территорией Триест и Италией в целях выпол
нения последней своих обязательств по снабже
нию Территории лирами и иностранной валютой. 
Какова цель этих соглашений? 

Представители Соединенных Штатов и Со
единенного Королевства утверждают, что никогда 
не существовало денежных, валютных или тамо-
агенных преград и что, поэтому, нельзя считать, 
что заключенные с Итальянской Республикой со
глашения привели к уничтожению таких преград 
и к установлению связи исключительного харак
тера между Свободной Территорией Триест и 
Италией. Согласно утверждениям представителей 
Соединенных Штатов и Соединенного Королев
ства они лишь официально признали, в форме 
соглашений, то положение, которое существо
вало до и после создания Свободной Территории. 

Если бы это было так, то тогда неизбежно 
возник бы вопрос: во-первых, почему было необ
ходимо предусмотреть в статье 11 Приложения 
VII обязательное заключение такого соглаше
ния? Предусматривалось ли такое обязатель
ство лишь как официальное признание, в пись
менной форме, существующего уже положения, 

.отмеченного связью исключительного характера, 
существующей мелсду Италией и Свободной Тер
риторией только в силу продолжения обращения 
итальянской лиры как законного денежного сред
ства? Конечно, такой тезис был бы совершенно 
несовместим с задачей временного режима, ко
торый должен подготовить независимость Сво
бодной Территории. 

Статья И Прилолсения VII, истолкованная в 
духе других условий Мирного договора, в духе 
доклада Комиссии по обследованию положения 
в Триесте и в духе постановления Совета мини
стров иностранных дел, имеет следующее зна
чение: статья 11 Приложения VII предусматри
вает продолжение законного обращения италь
янской лиры впредь до установления отдельной 
валюты для Свободной Территории, отличной от 
итальянской лиры и от югославского динара. 
Это вполне логично, так как при существующем 
пололсении вещей было бы невозможно немедлен
но предоставить полную финансовую и экономи
ческую независимость Свободной Территории 
Триест. 

С другой стороны, цель Мирного договора за
ключается в использовании этого переходного 
периода для подготовки к полной независимости 
Свободной Территории Триест, включая ее фи
нансовую и экономическую независимость. По
этому, пололсение, предусматривающее заклю
чение соглашения, было включено в Мирный 
договор с одной лишь целью — а именно с целью 
возложить на Италию обязательство снабжать 



Свободную Территорию лирами и иностранной 
валютой и в то же время помешать Италии осу-
ш;ествить свое намерение держать Свободную 
Территоию Триест в состоянии финансовой и 
экономической зависимости, путем дальнейшего 
обрап];ения лиры в Свободной Территории как 
законного денежного средства. Постановление, 
принятое Советом министров иностранных дел, 
и доклад Комиссии по обследованию положения 
в Триесте доказывают, что статья 11 Приложения 
YII MnpnQTO договора имеет лишь это значение. 

Союзное управление имело право заключать 
подобные соглашения. Однако, вместо этого, под 
предлогом, что оно придерживается положений 
статьи 11 Приложения YII, под предлогом, что 
связь исключительного характера уже существо
вала между Италией и Свободной Территорией, 
Союзное управление заключило соглашения, по 
которым Свободная Территория Триест, в фи
нансовом и экономическом отношении, полностью 
возвращается под власть Италии. 

Не предусматривают ли совершенно опреде
ленно и другие условия Мирного договора, а 
также постановление Совета министров ино
странных дел и доклад Комиссии по обследова
нию положения в Триесте, что деятельность 
управляющих Территорией властей должна быть 
направлена к подготовке полной независимости 
Территории в будущем и разве не устанавлива
ют они, что соглашения, упомянутые в статье 11 
Приложения Vn, предусматривают лишь соот
ветствующие обязательства Италии? 

Ответ на этот вопрос дается в докладе Комис
сии по обследованию положения в Триесте. Ко
миссия по обследованию положения в Триесте, 
назначенная Советом министров иностранных 
дел, должна была рассмотреть четыре главных 
вопроса: вопросы о бюджете, о балансе платежей, 
о денежных средствах и о банках, а также во
прос о контроле над сделками в иностранной ва
люте. 

Комиссия считала, что временный режим дол
жен пытаться достигнуть равновесия бюджета и, 
если это понадобится, стараться получить зай
мы в соответствии с нуждами и возможностями 
расплаты по таким займам. Бюджет, составлен
ный Комиссией, предусматривает доход от та
моженных сборов с ввозимых из всех стран то
варов, причем Италии и Югославии должны пре
доставляться некоторые и — как это определенно 
указывается в постановлении Совета министров 
иностранных дел — одинаковые привилегии. Ко
миссия считала, что временный режим обязан 
добиться баланса платежей в отношении всех 
стран, включая и Италию. Что касается денеж
ных средств и банков. Комиссия предусмотрела 
период, в течение которого Италия должна будет 
продолжать снабжать Свободную Территорию ва
лютой, как она это делала раньше. Этот период, 
согласно решению Комиссии, должен продол
жаться до учреждения центрального банка Сво
бодной Территории Триест; лишь после учрежде
ния такого банка могут заключаться соглашения, 
предусмотренные статьей 11 Приложения УП 
Мирного договора. В тот период даже, когда 
итальянская лира будет законным платежным 

средством Свободной Территории Триест, времен
ное правительство все же доллшо иметь контроль 
над всеми сделками в иностранной валюте; пра
вительство должно накоплять в Свободной Тер
ритории запасы иностранной валюты; оно долж
но ввести в Свободной Территории специальный 
курс доллара по отношению к итальянской лире, 
отличающийся от курса доллара по отношению 
к итальянской лире в самой Италии; оно должно 
открыть специальный счет для своих валютных 
сделок- с Италией и ввести систему выдачи ли
цензий для импорта и экспорта. 

Я теперь перейду к подробному рассмотрению 
этих положений. В главе Y доклада Комиссии 
предусматривается строгий контроль денежного 
обращения и многочисленные его ограничения. 
Я имею здесь только французский текст этого до
клада, где в пункте 5, например, говорится: 

Следующая цитата читается г-ном Виль-
фаном по-французски: 

«Всякий экспорт товаров из Свободной Тер
ритории иди уплата Свободной Территории сумм 
за услуги, оказанные иностранцам, включая 
уплату сумм согласно соглашениям о компенса
циях, должны уплачиваться в иностранной ва
люте или равноценными платежными средства
ми, и такая иностранная валюта должна про
даваться правительству Свободной Территории. 
Это положение должно касаться всех стран, за 
исключением Италии, впредь до установления 
новой валюты для Свободной Территории. Что 
касается Италии, то Комиссия рекомендует за
ключить с ней соглашение, согласно которому до
ходы в лирах с главных категорий экспорта из 
Свободной Территории в Италию, а также глав
ные суммы, уплачиваемые за оказанные Италии 
услуги, должны заноситься в лирах в специаль
ный центральный счет в Банке Италии, который 
будет использован лишь с согласия правитель
ства Свободной Территории для закупки товаров 
или иностранной валюты в Италии». 

Г-н Вильфан продолшет говоришь по-ан
глийски: 

В действительности лее этот пункт устанавли
вает монополию временного правительства в от
ношении иностранной валюты всех стран и, ко
нечно, тоже Италии. Наоборот, первое соглаше
ние, заключенное 9 марта 1948 г., предусматри
вает свободное денежное обращение без какого 
бы то ни было ограничения. Поэтому это согла
шение противоречит задаче временного режима. 

Статья 11 Приложения YII Мирного договора 
предусматривает, что должны приниматься во 
внимание меняющиеся и специфические нужды 
Свободной Территории Триест. В докладе под
черкивается, что в Свободной Территории следует 
проводить независимую денежную политику. В 
пункте 3 главы У определенно говорится, что 
временное правительство должно ввести в Сво
бодной Территории особый курс для итальян
ской лиры. Представитель Соединенного Коро
левства, пытаясь доказать «абсурдность» юго
славского тезиса, заявил в своей речи [346-е 
заседание]: 

«Если бы Союзное военное управление обо
собило лиру, имеющую хождение в его зоне, от 



итальянской лиры путем создания валютных и 
таможенных препятствий, то нетрудно усмотреть, 
что лира, имеющая хождение в их зоне, скоро 
приобрела бы иное значение и иную ценность, 
чем итальянская лира». 

Тот же представитель заявил в другом случае: 
«Нельзя иметь в зоне лиру и в то же время от
носиться к ней как к какой-то другой валюте 
нежели та, которая имеет хождение в Италии». 
Однако, доклад показывает, что представители 
всех четырех держав в Комиссии имели именно 
это в виду и приняли по этому вопросу едино
гласное решение. 

Напротив, первое соглашение, заключенное 
9 марта 1948 г. [S/781], предусматривает меха
ническое и автоматическое снабжение Свободной 
Территории лирами. Поэтому оно противоречит 
задаче временного режима. 

В пункте 6 главы V доклада Комиссии гово
рится: 

Следующая цитата читается г-иом Виль-
фаном по-французски: 

«Соглашение, которое должно быть заклю
чено между итальянским правительством и пра
вительством Свободной Территории относительно 
пользования итальянской лирой в Свободной Тер
ритории впредь до установления там какой-то 
определенной валюты, должно включать такие 
положения, которые могут представляться под
ходящими в целях установления более строгой 
системы валютного контроля в Свободной Тер
ритории». 

Г-н Вильфан продолжает говорить по-ан
глийски: 

Напротив, пункт 1 статьи 5 вышеупомянутого 
соглашения совершенно определенно вводит 
итальянские правила в отношении денежного 
обращения и запрещает принятие правитель
ством Свободной Территории каких-либо само
стоятельных мер. Поэтому оно противоречит за
даче временного режима. 

Глава П доклада Комиссии налагает обяза
тельство установить политику, цель которой дол
жна заключаться в достижении сбалансирован
ного бюджета; в частности, предусматривает, 
что дефицит будет покрываться за счет займов, 
в заранее намеченном размере. 

Наоборот, второе соглашение, заключенное 9 
марта 1948 г. [S/781], основывает все финан
сирование англо-американского управления на 
открытом кредите, размеры которого остаются 
неизвестными, и указаний о том, как он будет 
покрываться, не дается. Поэтому это соглашение 
противоречит задаче временного режима. 

Доклад Комиссии, во всех пунктах главы V, 
предусматривает установление контроля над 
сделками в иностранной валюте и, даже больше 
того, установление монополии сделок в иностран
ной валюте и обязательства накоплять запасы 
таковой. 

Напротив, третье соглашение, заключенное 9 
марта 1948 г. [S/781] гласит: «В распоряжение 
итальянсрого правительства будут передаваться 
все текущие поступления в девизах, причита
ющиеся Командованию зоны на основании ныне 

действующих валютных ностановлений». Поэто
му это соглашение противоречит задаче времен
ного режима. 

Доклад Комиссии в своей главе П определен
но предусматривает заключение независимых 
торговых соглашений, а также соглашений отно
сительно платежей. 

Напротив, соглашение, заключенное 16 апреля 
1948 г., относительно выполнения соглашений, 
заключенных 9 марта 1948 г., распространяет 
итальянские торговые соглашения и соглашения 
относительно платежей на зону, управляемую 
Соединенными Штатами и Соединенным Коро
левством. Поэтому оно противоречит задаче вре
менного режима. 

В пункте 3 главы П и в пункте 7 главы У 
доклада Комиссии предусматривается установ
ление независимой тамоясенной политики, в ча
стности установление независимой политики в 
отношении выдачи лицензий для экспорта и им
порта. По вопросу о пошлинах и о таможенной 
системе в Комиссии, правда, не было достигну
то полного единогласия. Однако, все члены Ко
миссии согласились относительно необходимости 
введения таможенной системы, а впоследствии 
Совет министров иностранных дел в пункте 2 
своего постановления решил освободить от тамо
женного сбора лишь товары итальянского и юго
славского происхоаадения, на основе такого же 
освобождения от таможенных сборов товаров, 
происходящих из Свободной Территории Триест. 

Напротив, согласно упомянутому соглашению, 
зона, находящаяся под управлением Соединен
ных Штатов и Соединенного Королевства, вклю
чается в итальянскую таможенную систему и 
становится зависимой от системы итальянских 
контингентов. Поэтому соглашение это противо
речит задаче временного резкима. 

Несомненно, что приведенные полозкения, ка-
саюп^иеся временного режима, а такзке цитаты 
из доклада Комиссии по обследованию подозкения 
в Триесте, строго придерживаются текста поло-
зкений пункта 4 статьи 24 Постоянного статута, 
а именно, что экономический союз или связь 
исключительного характера с каким-либо госу
дарством несовместимы со статутом Свободной 
Территории. Поэтому мы имеем доказательство, 
что не только имеется возмозкность согласовать 
полозкения статьи 11 Приложения УП Мирного 
договора с пунктом 4 статьи 24 Постоянного 
статута, но что это является обязательным для 
всех, кто управляет Свободной Территорией Три
ест, в то время когда Территория находится под 
временным режимом — что идет вразрез с тем, 
что утверждают представители Соединенных 
Штатов и Соединенного Королевства. 

Я считаю необходимым дополнить этот анализ 
юридической теории, выставленной представи
телями Соединенных Штатов и Соединенного 
Королевства, некоторыми краткими замечаниями 
относительно методов, к которым они прибегают. 
Ссылаясь на постановления Совета министров 
иностранных дел [S/577] и той части постанов
ления, которая относится к таможенным сборам, 
представитель Соединенных Штатов с осторож
ностью процитировал [345-е заседание] следу
ющую часть упомянутого текста: «...впредь до 



введения нового таможенного режима властями 
Свободной Территории Триест, существующий 
режим должен оставаться в силе...» Представи
тель Соединенных Штатов, однако, забывает 
процитировать остальную часть этого текста, 
гласящую: «...и товары итальянского и югослав
ского происхождения должны ввозиться в Сво
бодную Территорию Триест без уплаты таможен
ных сборов, при условии предоставления этими 
странами таких же привилегий в отношении 
продуктов, происходящих из Свободной Терри
тории Триест». Эта фраза совершенно меняет 
смысл упомянутого текста. 

Кроме того, цитируя положения главы V до
клада Комиссии, представитель Соединенных 
Штатов приводит текст первого пункта, относя
щегося к продолжению в течение некоторого 
срока существующего контроля над сделками в 
иностранной валюте; он также цитирует пункт 7 
этой главы, касающийся продолжения в течение 
некоторого срока существующей системы выдачи 
лицензий для экспорта и импорта, но он совер
шенно не упоминает всех остальных пунктов, на
ходящихся на той же странице доклада и уста
навливающих, что в момент заключения согла
шения, основанного на статье 11 Приложения 
УП к Мирному договору, контроль над сделками 
в иностранной валюте должен существовать; он 
не упомянул также, что при заключении согла
шения согласно статье 11 Приложения УП Ита
лия должна принять во внимание отдельный 
контроль для Свободной Территории Триест 
и т. д. 

Прибегая к таким искусным методам толкова
ния международных соглашений, несомненно 
придется истолковать временный реасим в со
вершенно обратном смысле — можно истолко
вать его не как режим, который должен приве
сти территорию к независимости, а как релсим, 
который усугубляет ее прежнюю зависимость. 
Результат применения таких методов не может 
быть иным. Однако, вопрос заключается в сле
дующем: почему представитель Соединенных 
Штатов прибегает к таким методам? Я не могу 
найти другой причины, чем желание замаскиро
вать вопрос, с которым мы здесь сталкиваемся, 
а именно вопрос о том, будет ли разрешено Со
юзному управлению продолжать нарушать Мир
ный договор. 

Мы рассматриваем в настоящее время именно 
этот вопрос, и я надеюсь, что мы будем продол
жать его рассмотрение, несмотря на все стара
ния представителей Соединенных Штатов и Со
единенного Королевства направить прения по 
иному пути. 

Я не буду входить здесь в обсуждение приме
няемых ими маневров, но я хочу вернуться к 
одному из замечаний, сделанных представите
лем Соединенных Штатов. 

Защищая тезис о возвращении Триеста Ита
лии, представитель Соединенных Штатов говорил 
[345-е заседание] об исторической связи Триеста 
с Италией. Какую историю имел в виду предста
витель Соединенных Штатов? Ту ли историю, 
когда в течение приблизительно 600 лет Триест 
находился в тесной связи со странами Дунай
ского бассейна, когда Триест достиг всего того, 

что имеет для него экономическое значение? 
Нет, представитель Соединенных Штатов имел 
в виду 25 лет итальянской власти, которая была 
отмечена национальным угнетением и экономи
ческой эксплоатацией, которая, даже до появле
ния у власти фашизма, применяла в этой про
винции все возможные методы преследования 
демократических элементов. Конечно, предста
витель Соединенных Штатов не имел в виду 
историю общей борьбы югославского и италь
янского населения этой провинции, которое уже 
в 1943 году начало общее народное восстание, 
сражалось вместе с отрядами югославской ар
мии и приносило себя в жертву во имя общего 
освобождения. 

В действительности, общая политика Соеди
ненных Штатов и Соединенного Королевства, ко
торая поддерживается Францией, в вопросе о 
Триесте совпадает с самой темной эпохой исто
рии Триеста в том, что она поддерживает остат
ки фашизма, а также группы неофашистов, пре
вращая таким образом Триест в наиболее опас
ное место для европейского мира. Вот общий 
смысл рассматриваемого нами вопроса. 

С позволения Председателя я хочу предста
вить Совету Безопасности теперь проект резо
люции [S/968] по этому вопросу. 

«Принимая во внимание пункт 1 статьи 21 
Мирного договора с Италией, гласящий: «Сво
бодная Территория Триест признается Союзны
ми и Соединенными державами и Италией, ко
торые соглашаются что ее целостность и незави
симость додлсны обеспечиваться Советом Без
опасности Объединенных Наций». 

принимая во внимание пункт 3 статьи 21 
Мирного договора с Италией, гласящий: «По 
прекращении итальянского суверенитета. Сво
бодная Территория Триест будет управляться в 
соответствии с Положением о временном режиме, 
составленным Советом министров иностранных 
дел и утверасденным Советом Безопасности». 

Совет Безопасности, 
приняв во внимание обвинения, выставлен

ные в Совете Безопасности правительством Фе
деративной Народной Республики Югославии, 
относительно ряда соглашений от 9 марта 1948 г. 
и от 16 апреля 1948 г., заключенных между Со
юзным военным управлением и Итальянской Ре
спубликой; 

решает, что вышеупомянутые соглашения 
находятся в полном противоречии с обязатель
ствами, принятыми на себя Союзными и Соеди
ненными державами и Италией в отношении 
статьи 21 Мирного договора с Италией и в отно
шении постановлений, изложенных в приложе
ниях, составляющих часть Мирного договора, и 
поэтому 

заявляет, что соглашения от 9 марта 1948 
года, заключенные между Союзным военным ко
мандованием и Итальянской Республикой, а так
же соглашение от 16 апреля 1948 года относи
тельно выполнения соглашений, заключенных 
9 марта, а также и почтовое соглашение несо
вместимы со статутом Свободной Территории 
Триест и поэтому объявляет их потерявшими 
всякую законную силу; 



призывает правительства Соединенного 
Королевства и Соединенных Штатов Америки 
принять к сведению настоящую резолюцию и 
избегать в будущем проведения каких-либо ме
роприятий, противоречащих положениям Мирно
го договора». 

Сэр Александр КАДОГАН (Соединенное Ко
ролевство) (говорит по-английски): С позво
ления Председателя я хочу сделать несколько 
замечаний до окончания общих прений. Однако, 
ввиду позднего часа я не знаю, желает ли Пред
седатель, чтобы я выступил с этими замечания
ми теперь, иди он предпочитает отложить теперь 
заседание и позволит мне выступить перед Со
ветом сегодня днем. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Я предлагаю следующий 
порядок работы: обсуждение вопроса о Свобод
ной Территории Триест перенести на следующее 
заседание, которое намечено на понедельник 16 
августа в 11 часов утра, а сегодняшнее дневное 
заседание посвятить палестинскому вопросу ; за
седание сегодня созвать в 3 часа. 

Если нет возражений, то такой порядок мы и 
примем. Возражений нет, намеченный порядок 
принимается. 

Заседание закрывается в 1 ч. 20 м. дня. 

ТРИСТА СОРОК ДЕВЯТОЕ 
ЗАСЕДАНИЕ 

Состоялось в пятницу 13 август,а 1948 года 
в 3 ч. дня в Лейк Соксес, Нью-Йорк. 

Председатель: Яков Александрович МАЛИК 
(Союз Советских Социалистических Республик). 

Присутствуют представители следующих 
стран: Аргентины, Бельгии, Канады, Китая, 
Колумбии, Сирии, Соединенного Королевства, 
Соединенных Штатов Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик, Украинской Со
ветской Социалистической Республики и Фран
ции. 

Повестка дня была та же, что и на 348-м 
заседании (S/Agenda 348). 

200. Продолжение обсуждения 
палестинского вопроса 

По приглашению Председателя, представи
тель Египта, Махмуд Фаузи-бей и представи
тель Израиля 0. Эбан занимают места за сто
лом Совета. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Слово предоставляется 
представителю Секретариата г-ну Соболеву для 
краткой информации о тех документах, которые 
поступили за последнее время в адрес Генераль
ного Секретаря и председателя Совета Безопас
ности. 

А. А. СОБОЛЕВ (Помощник генерального сек-
таря по делам Совета Безопасности) (говорит 
по-английски): Со времени последнего заседания 
Совета Безопасности по палестинскому вопросу 
[343-е заседание] поступило ряд документов, от
носящихся к вопросу, стоящему на повестке дня 

сегодняшнего заседания Совета Безопасности. 
Я хотел бы обратить внимание Совета на неко
торые более валшые документы, имеющие непо
средственное отношение к обсузкдаемому вопросу. 
Обращаю ваше внимание на полученные от По
средника документы, относящиеся к арабским 
белгепцам и перемещенным лицам. Эти докумен
ты были посланы Совету Безопасности в ответ 
на заданные Посреднику вопросы [34о-е заседа
ние]. Документ S/964 является каблограммой 
Посредника па имя Генерального Секретаря 
относительно беясенцев и перемещенных лиц. В 
этой каблограмме Посредник заявляет, что он в 
предшествующей каблограмме, воспроизведенной 
в документе S/948, уже сообщил информацию 
относительно арабских беженцев и оказания им 
необходимой помощи. Имеется такяге письмо за
местителя представителя Высшего арабского ко
митета, относящееся к вопросу о белгенцах и пе
ремещенных лицах и являющееся ответом Выс
шего арабского комитета на поставленные вопро
сы. Это письмо приводится в документе S(/957. 

Временное правительство Израиля предста-
впло ряд документов, также относящихся к за
данным правительству вопросам. Эти ответы при
водятся в документах S/946, S/965 и S/949. 

Кроме того получено новое письмо от предста
вителя Соединенного Королевства на имя Пред
седателя Совета Безопасности по поводу помощи, 
которая должна быть оказана арабским бежен
цам; это письмо приводится в документе Sl/962. 

Я хотел бы обратить внимание Совета на не
которые сообщения, касающиеся общего поло-
асения в Палестине и соблюдения условий пе
ремирия. Среди них имеется два сообщения, 
относящихся к последним событиям в Палестине. 
Одно из них касается разрушения водокачки в 
Латруне. Это -— каблограмма по этому поводу 
Посредника Организации Объединенных На
ций на имя Генерального Секретаря ; она воспро
изведена в документе Si/963. 

Имеется таюке каблограмма министра ино
странных дел временного правительства Израиля 
по тому же делу, которая воспроизведена в роз
данном сегодня документе S/966. Имеются две 
каблограммы Посредника об общем положении 
в Палестине и о соблюдении перемирия; они 
приводятся в документах 9/955 и S/961. 

Вот. кажется, все сообщения, полученные Со
ветом Безопасности по обсуясдаемым вопросам. 

0. ЭБАН (Израиль) (говорит по-английски): 
Внимание было обращено на документ S/966, 
в котором содерлштся сообщение министра ино
странных дел временного правительства Изра
иля о событиях, повлекших за собой разрушение 
путем взрыва водокачки в Латруне. Позволю 
себе исправить одну небольшую неточность в 
тексте: в восьмой строке упоминается о попытке 
принудить один миллион евреев Иерусалима к 
капитуляции. В Иерусалиме, к сожалению, на
ходится всего 100 ООО человек. 

Относительно содержания этой каблограммы 
я полагаю, что не потребуется много доводов, 
чтобы убедить Совет Безопасности в том, что 
насильственное прекращение водоснабжения 
Иерусалима является серьезным нарушением пе-
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